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I. EM ELEThová a lap ssaitani részét illető minden közlemény inté­

zés iratok vissza nem adatnak
P O L I T I K A I  N A P I L A P a kiadóhivatalban vétetnek n

Az egyházpolitikai törvények végre­
hajtása. Pécs, 1895. joÜus 3.A szentesített egyházpolitikai törvények : a házassági jogról, az állami anyakónyvvezetésról s a gyermekek vallásáról szóló törvények végrehaj­tása immár kezd a bizonytalanság kódéból kibon­takozni. A  hivatalos lap már megkezdte ama rendeletek közlését, melyek ezeknek a törvények­nek életbeléptetési idejét és módját szabályozzák s ezekből megtudjuk, hogy az uj törvények ez évi október hó 1-én lépnek életbe s végrehajtásuk oly módon fog történni, hogy az semmiféle val­lási érzékenységre sértöleg ne hasson.Erre enged következtetni legalább a polgári házasság kötésinek formaságait megállapító ren­delet az az utasítása, hogy nem szabad ennél oly eljárást követni, mely alkalmas volna a házasság- kötést az egyházi szertartás utánzásának feltün­tetni és a házasságra lépőket az egyházi eske- téstöl visszatartani. A polgári hivatalnok köteles a házasság megkötése után a házasságra lépette­ket figyelmeztetni arra. hogy a házasságnak előtte történt megkötésével vallási kötelességeiknek még nem tettek eleget. Erre vall az az utasítás is, hogy a polgári házasságkötés lehetőleg oly időben történjék, hogy a mátkapár rögtön az egyházi esketéöt is igénybe vehesse.Végre-valahára tehát elérkezik az az idő­pont, a mikor egy kis jóakarattal az évek óta mindent domináló egyházpolitikai kérdések a napi­rendről letüntethetók lesznek, a mikor a kedélyek az uj intézményeknek az életben való funkcioná­lását észlelve s az eleve falra festett veszélyek elmaradását látva, lassankint megnyugosznak s visszatér a rég óhajtott és nélkülözött felekezeti béke ebbe az országba, mely a vallási türelmet­lenségnek úgy sem volt soha hazája.Szeretnók magunkat az efféle reményeknek minden hátsó gondolat nélkül átengedni, ámde ha meggondoljuk, hogy miféle tendenciák vezérelték

a kormánypártot az eddigi álláspontjával homlok- egyenest ellenkező egyházpolitikai programm prolt- lamálására és viszont miféle tradíciók és főleg milyen é r d e k e k  késztetik a szabadelvű refor­mok ellenzőit az uj irányzat elleni küzdelemre : tartunk tőle, hogy az általános megbékülés nem egyhamar fog bekövetkezni.Tudjuk, hogy a kormánypárt már csaknem három év óta az egyházpolitika tőkéjéből éldegél : az ennek révén gyűjtött népszerűség jótékony ho­mályába borítja ennek a pártnak nemzetellenes merev közjogi konzervativizmusát, az országot ki­szipolyozó közgazdasági politikáját, a magánérde­keket legyezgető korrumpált nepotizmusát ; viszont az egyházpolitikai kérdések bontották meg nem­csak az ellenzékeknek már-már veszélyessé válni kezdő támadó szövetségét, de még további egye­netlenségeket is támasztottak az egyes pártokban.Ily viszonyok közt természetes dolog, hogy a kormánynak és pártjának az előtte egyedül mérvadó hatalmi szempontból éppen nem áll ér dekében, hogy a nemzet az egyházpolitikai refor­mokat szervezetébe minden további zavar nélkül felvéve, fölöttük napirendre térjen. Neki szüksége van arra, hogy továbbra is legyen háború, mely­ben ó a szabadelvüség hatalmas védőjeként sze repelhessen s ezen a réven minden más nemzeti törekvést lenyűgözve tarthasson, mert tudja jó l, hogy minden más téren kedvezőtlenebbek az ó harci eselyei.Erre pedig a végrehajtás kelleténél is több alkalmat fog szolgáltatni. Nem a miniszteri ren­deletek akadémikus türelmessége, hanem a végre­hajtó közegek eljárása fogja a rekriminációkat állandósítani ; mert ismerve az anyakönyvek ve­zetésével s a házasságkötéssel megbízandó köze­geknek egyéb hivatali teendőikkel való nagy el­foglaltságát. díjazásuk csekély voltát, a visszaélé­sekre kínálkozó csábitó alkalmakat, az alkalma­zandók uagy részének csekély elméleti képzettségét és mondjuk ki nyíltan, a megbízhatóságnak az eddigi anyakönyvvezetőkkel szemben sokkal cseké­

lyebb fokát : bizony el lehetünk készülte ri, hogy a reformokat a végrehajtás sok esetben kompro­mittálni fogja.Mi sem lesz aztán kónnjebb, mint & felme­rülendő visszaélések elleni minden felszólalásnak reakcionárius, ultramontán törekvést imputálni s nagy garral védelmezni a szabadelvű reformokat, melyeket megtámadni a felszólalóknak szándékában sem állott.A kormánynak minden ifjabb ténykedése ter­mészetesen megkapja a maga egyházpolitikai fény­mázát : az önkormányzat elkobzása, a közigazgatás államosítása minden szabadelvűén gondolkodó hon­polgárnak azzal lesz 9zuggerálva, hogy ez szükséges a szabadelvű egyházpolitikai reformok állandóságá­nak biztosítására és megerősítésére; az adóemelést ellenzőkre ráfogják, hogy ultramontán-klerikálisok» mert megtagadják a szabadelvű kormánytól az egy­házpolitikai reformok végrehajtásához szükséges eszközöket stb.Arra pedig lesz gondja a kormánynak, hogy a lelkészkedö papság egyhamar kárpótlást ne kap­jon elmaradt jövedelmeiért 8 igy még sokáig meg­maradjon abban a harcias hangulatában, mely okvetlenül szükséges ahhoz, hogy az egyházpoliti­kai harc az idők végtelen végéig bőségesen life- rálja a szabadelvű kormánynak a soha nem hervadó babérokat a nélkül, hogy Bécsben alkalmatlankodni kellene a magyar nemzet oly csipp-csepp követe­léseivel, minő az ország állami önállósága és füg­getlensége.
A házasságjogi törvény végrehajtásáról szóló igas- ságügymimszteri rendelet a napokban megjelent a hivatalos lapban. A rendelet legaarkalatoeabb pontja a 7. §., a mely öasaefoglalja ai anyakönyvvesetötöl megkivántató tulajdonságokat. Termésaetes, bogy a legrészletesebben megállapítja a polgári hásasaágnál követendő eljárást ia éa a rendeletből körülbelül tiszta képet nyerni arról ia, hogyan fognak nálunk

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
Csdnge— A „PJrfti Fijjyel'»* eredeti tárcá m. —Héliosz aimoaodik A feje Plédül; mzemeinek fénye megtörik; halványuló arcát láza* pirossag önti el Ajkán egy utolsó bágyadt mosoly röpköd még * azután nehéz, kábult fővel a mélységbe hanyatlik.Az égiv uralmát helyette uövére, a mélaképü .Szeléné veszt át. kinek tiszteletére az éj apró isten- kéi szürke bárányfelhőkkel, csillagos takaróval te ntik be trónjának óriási zsámolyát. Favoniusz pedig szárnyait kiterjesztve kacérkodik körülette s büvöa- bájos dalokat susog füleibe.A földön minden pihen ; madarak, virágok fejecskéiket lehajtva, félálomban hallgatják a libegő fuvalom bizalmas csacsogásait.Az egész tájékot néma stender ringatja, csak egy csudaszép nő van még ébren Termete karcsú, mint a nemes gyümölcsöt termő sudár pálmafáé ; arca halványpiros és üde, mint a tavaszi harmat ; teste fehér, mint a bimbajából most festett illatos tubarózsa ; járása büszke, mint a végtelen homok puszták hatalmas párducáé. Hullámos haja gazdag szögszinü fürtökben omlik le vállaira ; nagy, menny kék szemeiből epoilő vágy sugárzik. A neve * S z e f e l e m .Félve, a falevél rezgésétől is ijedezve lépked a virágokkal tarkás réteken keresztül s egyenesen a csöndes vizű tó felé siet, melynek partján kedves rejt* kill kínálkozik a lombdus erdő illatozd csalójaBeérve a fák leveles satra alá, óvatosan körül néz s önönmaga előtt is szemérmesen elpirulva ie-

oldja vékony, majdnem átlátszó palástját s a to szélén egy terebélyes fűz kiálló ágára ülve, apró lábacskáit a víztükörbe mártja. A babok enyelegve csókolgatják az icipici lábakat : a fa pedig mintha hízelegni akarna neki. — mint mosolygó magzatát kebelén az anya, — úgy ringatja őt sudaras ágán. A csudaszép nő pedig hajat simogatva pajzán dalra nyitja vastag, piros ajkait, miközben tréfásan kacag az apró ezüstös halacskák bobékas já ’ésain, melyek ott ficánkoltak körUlte a tó vizében.Szerelem aztán az ágról a habokba ereszkedik « vígan bukdácsol a szöztiszta tó langyos ölében.Amint igy ide-oda szökell, bukdácsol, egyszer csak ijedten sikolt fel. A fehér virágú uimfák széles, húsos levelei között egy fejet, valóságos emberfejet pillantott meg. Egy bozontos hajú, bosszú zöld sza kállas emberfejet, melynek juspisszinü fényben csil logé szemei egyenesen ő reá valónak meresztveAz ártatlan dévajkodásaban megzavart, szemér­mében megsértett tündérszép asseony állat megret­tenve s egész testében remegve futott ki a tótból a a nagy ijedtségben még palástjáról is megfeledkezve, lihegve menekül az erdő mélyébe, hol egy vadszeder- mdákkal sűrűn benőtt bokor mellé húzódva, elájult.Ahogy ájulásából föleszmélt, a nap már jé magasan járt a deleién. Szeretett volna előbujni rej tekéből, de nem mert ; hisz' ruháját a tóparton fe­ledé. Sirt, keservesen sirdogált.Amint igy zokogna, észreveszi, hogy egy szöszke pásztorifju közeledik feléje s a tó mellett feledett patyolatruhajat a «zederindákra terítve etelepszik egy lombos bükk mohos tövére n szebbnél szebb da lókat csalogat ki sípjából; aztán levelekből konarkat fonva teli szedi azt édes piros gyümölcsök’.; *1 » azt is a bokorra téve. ismét visszaül a moh s fateré furulyázni

polgárilag esketni. A polgári e«ketés nyilvános 1 és az anyaköuyvvesető hivatalos helyiségében, vagyA pásztorgyerek pedig maga volt Csöngő, — a tó söldszemü királya, — ki meglátva a vizébenfürdőzó szerelmet, édes vágy keletkesék szivében éa hogy megnyerje a szép lány kegyeit : pásztorifjuváváltozék.De hiába szólt a sip, hasztalan hallatta n bo­kor mellett esdeklő ssavait, — nem volt foganatja édesgető Ígéreteinek. A lány hideg megvetéstől, le­néző kösönynyel nézte a vágyaktól kinsott deli páen- torgyerek égető kínjait. Gúnyosan mosolygott feléje:— Szegény bolond pásstorgyerek I . . .A tókirály látva, hogy igy nem boldogul, eltá­vozott. De csakhamar visssatért mint dalnok. Méltó­ságon, büszke tartással állott meg a palástját e> idő alatt testére öltött leány előtt s a fején levő babér­koszorút levéve igy azőlitá meg a caudaanép hölgyet :— Szerelem, légy az enyém ! Egyetlen csókod­ért cserébe adom koszorúmat ; egyetlen öle özedért tied lesz lantomnak legszebbik éneke; egyetlen egy pillanatért, melyet veled tölthetek a gyönyörök égi honában : lábaidhoz rakom naDkelettőí napnyugotig dicsőített híremet nevemet óh légy hát as euyém IA leány hangosan kacagott a hírnevére büszkefiatal dalnok szavaira s ekkép utaaitá el őt magától:— Akármi vagy s bármekkora is legyen dicső­séged, nem hallgatom meg sóhajaidat. Sajnállak ase- gény lantos, mert tudom, hogy es leas halálod ; de lásd, én nem a te saámodra születtem, ki arra sem vagy képes, hogy ócska ruhámat egy jobbal pótoljad. E nélkül pedig nem mehetnék veled na emberek cifra tömegébe . . .A tők irály hiúságát báutotta a kátaaerea kudaro már már lemond Sserelemról, de maga elé képset ve a lem y csodaszép alakját, vére siáasBorta jobbanforrott ereiben, ajkai ezersaerte égetőbben ssomjuhos- tá< annak üdvöt ígérő csókjait. Hirtelen egyet gon-



P É C S I  F I G Y E L Ő . 1895 julius 4,
ha ea erre alkalmatlan, ralamelj máa hivatalos be ljen fog végbe menni. Nagy súlyt fektetnek arra, hogy aat a helyet, a hol a fonton aktus történik, mindig tintán tartsák ás hogy egyáltalán semmi se zavarja as akton ünnepélyességét. As aavakönyvve- setének joga van a rendis Tarákat eltárol itani a sso

A kubikra járó munkások es utalrányokat „Jancsi- bankóknak" nevették. Esekkel a bankókkal rendki- ▼ül sok visszaélés történt és a asocialismus tanaira esek a kubikra járó munkások voltak leghajlandób­bak és hasaérve terjesstették és hirdették mindenütt és mindenhol. Kubikra nem mentek, csak kivétele­kéből, aminthogy fontos okokból egyáltalán joga van a nyilvánosságot kísérni. Ilyen okok : ha a lanaók kötött feltűnő korkülönbság van, testi fogya sen, mert minden bajuk kutforrása, a „Jancsi bankó" hásasu-1 még jobban szerepeit és sorsuk jobbra fordulásáttékosság, Öregség, vagy ha olyan felek esküdnek, a kiket a kOsönség régóta hásastársaknak tartott. Ilyen esetekben oaak a törvényes tanuknak kell jelen lénniök.Terméssetesen feltétlenül ssükséges, hogy a jegyesek ssemélyeeen és együtt jelenkesaenek as es kelő anyakOnyvesetónél, a ki előtt két tanú jelenlé­tében kijelentik, hogy egymással básasságra akarnak lépni. As anyakönyvvesető erre előbb a vőlegényhes,enti ön, hogy On a jelenlevő N.asután a menyasszonyhoz est a kérdést intési :N-nel básasságra lép?A  kérdésre határosott igennel kell felelni és nem ssabad semmi feltételt vagy időpontot kitüsni Ekkor as anyakOoyvvesető magyarul kijelenti— Egyhangú kijelentéseik alapján önöket a törvény nevében hásasfeleknek nyilvánítomAs anyakönyvesető köteles tisstességes ruhában lehetőleg áttilában megjelenni és nemseti ssinü övét csatolni a válla fölé és egyáltalán ügyelni kell arra. hogy a hásasságkOtés megfelelő ünnepiességgel és komolysággal menjen végbe. Nem ssabad asonban — mondja szó sserint a rendelet — as esketést úgy tüntetni fel, mint as egyhási szertartás utánsatát és nem ssabad a jegyeseket visszatartania attól, hogy egy házilag is megesküdjenek, sőt köteles figyelmes tetni az esketendőket, hogy a polgári esküvővel még nem teljesitesték egyhási kötelességüket.Köteles továbbá as esküvőt lehetőleg olyan idő ben megtartani, hogy a feleknek módjukban legyen kOsvetlenül utána egyhásilag is megesküdniök, de csak akkor, bogy ha egyhási házassági akadály fen nem forog, mert az esetben egyhási esküvő úgy sem tartható.Az anyakönyvvesető az egész aktust magyarul ▼eseti, ha asonban a felek nem tudnak magyarul, tolmácsot kell igénybe venni. Est a körülményt az anyakOnyvben meg kell jegyezni. A polgári esketés teljesen díjtalan li* ▲  J a n o s i  b a n k é k  e lt ö r lé s e . A h.-mvásárhelyi munkás-sendüléebói kifolyólag a miniszkomolyan hozzáfogtak azon sérelmek orvos­lásához, melyek miatt a munkások el vannak keseredve A  kereskedelmi miniszter Dékány Mihály miniszteri osztálytanácsost bízta meg és küldötte ki az alföldi mesei munkáskérdés tanulmányozása végett. Az osztálytanácsos megbízatásának megfelelve, részletes jelentést terjesztett be a miniszternek. E  jelentésből a kereskedelmi miniszter arról győződött meg, hogy a munkások végtelen elkeseredésének egyik lényeges oka onnan ered, hogy az egyes munkálatok vállal kozói a munkásokat nem készpénzzel, hanem utal ▼ánynyal fizetik és azt kénytelenek a vállalat által engedélyezett „barokkosnál„ (korcsmárosnál) elköltenidoit s nemsokára mint aranyoktól csillogó, dúsgazdag földesur került az erdőben virágokat szedegető leány szemei elé s hízelegve imigy esdekelt hozzá :— Szép lányka, fogadj a szivedbe ! Vesd le szegényes ruhádat, adok helyette selyemből készültet, bársonynyal, szalagokkal ékeset. Fürteidet drágakö­vekkel díszítem ; nyakad köré mesés kincseket érő jg** gyöngysort fősök ; picike lábaidat jóillatu ola­jokkal Ontözgetem ; özönében fürdess minden földi élvezetnek ; pillantásodra ssolgáim légiója leskelődik. Mámorban altatlak, mámorban ébresztlek, csak légy az enyém !Szerelem kacér pillantásokkal méregette végig a mesés kincsek boldog urát s bájosan mosolyogva szólt : — De hát mi a neved s merre van birtokod ?— A  nevem : Pénz s hatalmam alatt nyög az egész világ.— Akkor a tied vagyok örökre, — suttogá enyelgő hangon a leány, — hadd dőljek karjaidba, hisz’ te vagy az én lovagom, kire mindig epedve vártam !As erdő e pillanatban elsötétült körülöttük, a tó haragosan zúgva hánykolódott medrében, a virágok pedig keserű könyeket hullattak a szép lány bukása fölött. Könyeikből lett a harmat, mely csak a napisten mosolyára szárad ki szemeikből . . .*Mikor S z e r e l e m  mámoros álmából fölébredt : egy pussta kopár szigeten találta magát, egyedül, elhagyatvaTeste megfonnyadt ; szemeinek tüze kiégett s előtte a sárgás homokban egy pénzdarab csillogott, mely olyan gőgösen, olyan gúnyosan mosolygott fe léje, hogy a P é n z  álul elcsábított S s e r e  l e m szégyenében asóU mindig csak sirdogál . . .B é r c s y  K á r o l y

Osssetett késsel várták. A  miniszter Dékány Mihály osstályUnácsos jelentése alapján a Jancsi-bankókat országszerte eltörülte és ez intézkedéséről hatóságun­kat a napokban értesítette. Munkásaink körében a kereskedelmi miniszter ez intézkedése általános meg­elégedettséget keltett- A rendelet ide vonatkozó része, igy szól : „A  vállalkozók munkásaik keresetét kizá­rólag készpénzben Urtosnak kiüsetni s egy meg­határozott helyre szóló uUlványok kiadása vagy bár­mely oly tette a vállalkozónak, mely a munkásokat megrövidítené, tiltva van. Esen határosmány be nom tartása miatt vállalkozó szerződésszegőnek tekinthető."
H í r e k .P4c«. 1895. jalia* hó 3.— ( S z e m é ly i  h í r  ) T o l n a i  Vilmos dr. kerü­leti orvos, egy hónapi szabadságáról, melyet Stájer- országban töltött el, ma visszaérkezvén, hivaUlát, valamint magán orvosi gyakorlatát újra megkezdette.

— (H y m e n .)  Dr. F e r e n c y  László helybeli ügyvéd eljegyezte F ö r d ö s  Rózsika kisasszonyt Simontornyáról.
— (N ő i m u n k a  k iá l l í t á s  P é c s e t t . )  Apécsi jótékony nőegylet elnökségétől a következő felhívást vettük : A pécsi jótékony nőegylet f. é. november havában saját helyiségében kiállítást ren­dez mindazon tárgyakból, melyeket a női kezek szorgalommal és ügyességgel állítanak elő. Kiállíttatni fognak és pedig a legkezdetlegesebbtől kezdve a legtökéletesebbig mindennemű kézi munkák, u. m. : fehérnemüek, ruhák varrása, hímzések, horgolások stb. ; befőzött, félre elrakott, szárított és aszalt gyü­mölcsök, zöldségek ; nem különben a szép művésze tek terén létesített dilettáns munkák, például : fest­mények, rajzok és ebhez hasonlók. Ezenkívül kívá­natos, hogy az egyes családoknál őrzött régiségük, vagy különlegességük miatt értékes női kézi munkák is emeljék a kiállítás díszét, minélfogva a t c. höl gyek tisztelettel felkéretnek, hogy a mennyiben ilye neknek birtokában volnának, azokat is beküldeni szíveskedjenek. Végre a kiállítás alkalmul szolgál hatna arra, hogy a milléniumra netán készített mun kák előzetesen bemutattassanak. A bejelentések , melyeknek batárideje f. é. a u g u s z t u s  hó 15* i k é v e 1 jár le, alulírott alelnöknőhöz (törvényszéki épület I. emelet) intézendők, ki egyúttal bárminemű felvilágosítással készséggel fog szolgálni. A jótékony nőegylet reményű, hogy a t. c. hölgyek és taninté zetek ezen kiállításnak sikerét hathatós támogatá­sukkal és tömeges részvétükkel biztosítani fogják, a mivel egyszersmind a női munka haladásának és tovább fejlesztésének is nagy szolgálatot fognak tenni. Pécsett, 1895. junius 22-én. A pécsi jótékony nőegylet nevében : S á v é i  K á l m á n n á ,  alelnök.— ( I s m é t  á t h e ly e z é s .)  L a u b h e i m e r  Róbert segédtantelügyelőt a kultuszminiszter Ungvárra helyezte át. A milyen indokolatlan volt a múlt héten Wachsmann állami állatorvosnak a szerb határra tör­tént áthelyezése, épp oly nagy mértékben károsnak tartjuk a tanügyre a közöttünk már megtelepedett, családot alapított segédtanfelügyelő áthelyezését. Hisz szűk, hogy a jobban informált miniszter mindkét át helyezettet meghagyja mostani helyén, a mely tekin tetben erélyes mozgalom már meg is indult.— (S ik k a s z tó  t i s z t v i s e lő .)  A villamos tár­saságnál volt kisebb tisztviselő K o m é n  Sándor huszonöt éves fiatal ember, ki a kis fizetéssel, mit ott élvezett, nem igen tudott kijönni. Szeretett mulatni, kereste az elegáns társaságot, de mindehhez sok pénz kell, nem futja 50—60 frt havi fizetésből. Mit tett a könyelmü, gonosz lelkű Komén t Felhasználta fő­nökének iránta tanúsított jóindulatát s bizalmát, las­san, hosszabb időn át a társaság pénztárából szereztebe a dorbézoláshoz szükséges pénzt. A legutóbbi idők­ben napról-napra az orfeumba járt, itatta az crköl- csiség útjáról letévedt demi-mondokat, kik termé­szetesen az ilyen pazart szeretik is, hisz mesterségük. Tegnapelőtt este szintén az Európa kávéházi orfeum­ban mulatott Komén Sándor, mikor is a társaság megbízásából, — mert már tudomására jött tisztvi­selője gonoszságának, hűtlenségének, — a rendőrség letartóztatta ót. Ma adták át az Ügyészségnek Koment, ki körülbelül 000 — 800 frttal károsította meg a tár­sulatot. Ismét jó példa a fiatalság részére, hogy uem jó az egyenes útról letérni, mert egy kis botiás is nyakát töri a könyelmü ifjúnak.— i A d z k o iá a . i A havihegyi kőkeresztre ujab- ban E i s e n h u t Sándorné 1 frtot küldött. Rendel-I tetési helyére juttattuk.

— (Baranyavárm egye gu d M ág i egye i t t lé t e )  ma délután tartotta választmányi ülését a megyei székház nagytermében. O t ó c s k a Géza el­nök megnyitván az ülést, első tárgynak Pécs város közönségének ismert átirata olvastatott, mely sserint az amerikai szőlőtelepre nézve a múlt gazdasági egyesületi közgyűlésén oly szavak hangzottak el, mintha a Pécs városi amerikai ssőlőtelep hasznave­hetetlen vesszőket produkálna. Kéri az egyesületet, hogy magyarázza ki, hogy miért rosszak az innét származó vesszők ? A  választ megfogalmazva V  ö- r 0 s s Mihály titkár olvasta föl, ennek lényege : Roszaló észrevételeket csak Liebbald Béni és Szei- frita István tagok tettek ; ezek azonban nem hiva­talos kijelentések. Cáfolatul az akkori közgyűlés jegyzőkönyvi kivonatát megküldik, melyekben ilyen határozatról ssó sincsen. (Persze, mert utólag ki hagyták a jegyzőkönyvből.) Liebbald Béni saját igazolása végett fentartja véleményét, mert sajnosán tapasztalta , hogy a p é c s i  t e l e p r ő l  szár­mazó vesszők háromnegyed része teljesen haszna­vehetetlen volt. Tovább nem akarja a dolgot fűzni, belenyugszik a felolvasott válasz elküldésébe. E l­fogadták ; tehát a famózus ügy véget ért. Az alispán megkeresésére átküldik a gazdasági egyesület tagjai­nak névsorát és költségvetését, melyből kitűnik, hogy as egyesületnek 558 tagja van. A  millennáris ki­állításon a gazdasági egyesület csakis a gaz­dasági egyesületek öaszkiállitásában, mely legin­kább csak a szellemiekre vonatkozik, fog részt ▼enni. A terménykiállitáson as anyagiak csekélysége miatt nem vehet részt az egyesület ; inkább az állat- kiállitás, különösen a szarvasmarha kiállítás volna az, a melyben az egyesület tagjai méltóan résst ve­hetnek. Az eszme tanulmányozás és előkészítés vé­gett egy ssükebb körű bizottságnak adatik ki, mely elnök, alelnök, M á n d i Simon, ifj. J e s z e n s z k y  Ferenc, N e d o p i 1 Antal, D r i e s z Lajos, N é m e t  Lipót, T o l d Gyula tagokból és titkárból állana. Az egye­sület ujraalakulása tekintetében a szükséges lépések meg­tételével az elnökség megbisatik. Ugyanis a tagsági kö­telesség utolsó éve lejáróban van, felszólítás megy ki a tagokhoz, hogy a ki nem mond le írásban a tagságról, újabb hat évre tagnak tekintetik. Az egye­sület a jövő évben üli meg fennállásának 25 éves jubileumát, ebből az alkalomból az egyesület törté­nelme megírandó volna, még pedig lehető legnagyobb terjedelmességgel. A monográfia megírásával egyesületi titkár bizatik meg később megállapítandótiszteletdij mel­lett. (A jelenlevő egyesületi pénztárnok nagyot sóhajt.) A földmivelési miniszter 4000 frtot utalványozott kül­földi tény ész-állatok beszerzésére. Az idén ezt az összeget nem használták föl, először, mert drága volt a külföldön a faj marha, másodszor idehaza takar- mányszükség volt. Az import tehát őszszel fog esz­közöltetni, még pedig teljesen kifejlett állatokkal. Ennek engedélyezése végett kérvényt nyújt be az egyesület a minisztériumhoz. Egyéb tárgy nem lévén, az ülés véget ért.— (K in e v e z é s  ) Az igazságügyminiszter P up- p i t s Ede siklósi kir. járásbirósági írnokot a mohácsi kir. járásbírósághoz segéd - telekköny vvezetóvé ne­vezte ki.— ( M e g s z ö k ö t t  c s e lé d  ) W i n d i s c h- m a n Anna 22 éves cselédleány, ki .ellen mindeddig semmi kifogás nem volt, legutóbb a rossz útra tévedt. Tegnap szegődött be Menyhárt Béla vasúti tisztviselő házához cselédnek, s ma reggelre nehány ezüst ka nállal felszerelve eltűnt. A hűtlen cselédet körözik.— (O lc só  z u h a n y - fü r d ő .)  Nem uj fürdő­helyiség megnyitásáról van szó, hanem egy ingyenes zuhanyról, melyben a Mór utcában jaró kelők min­dennap este 6 és 7 óra közt részesülnek. Nevezett utcának 3 ik számú házában a kert fái az utcatal fölött az utcára ágaznak ki, ami még nem volna nagy baj, sót nem is kellemetlen árnyékot nyújtanak a délutáni órákban. A tulajdonos gondját is viselteti ezen fáknak, amennyiben este 6 és 7 óra kötött kézi fecskendővel öntözteti azokat a tőtől a koro­náig. Ilyenkor már aztán baj, hogy a fák magasab­bak a keritésfalnál, a fecskendező kertész meg ki­sebb, a legnagyobb baj pedig, hogy a víz nem marad meg a fák levelein, hanem akként, ahogy kifecskendezi a kertész, az éppen arra menő nya­kába esnek. Föltekint az imigyen nyakonöntött az égre és legnagyobb csodálkozására legcsekélyebb felhőt sem vesz észre, midőn egy újabb zuhany meg éppen az arcába esik ; és íme most már tudja, hon- nót jött a friss zuhany. Igaz, hogy olcsó, de azért mégis helyén volna megmagyarázni az illető kertész­nek, hogy csak annak szolgáljon ingyen fürdővel, aki azt kéri.— ( R a b ló  J n h á z z o k . ) M a d á c s József és L a c a István faddi fiatal juhászok pisztolylyal és iurkóssal jól ellátva magukat, el el látogattak az idegen akiokba egy kissé széjjel nézni. Ha aztán az idegen akiok körül emberre akadtak, ezt vagy a fur- kósaal vagy a pisztolylyal alaposan helyben hagyták s aztán egy két húsos birkát a hatalmukba kerítettek. Egyenkint 6—6 havi börtönre ítélte őket a kir. tábla.



1895. julius hó 9. SP É C S I  F I G Y E L Ő .
— ( E n  a la p í t v á n y  k a m a ta i .)  A KiztJankoviCi családi alapítványból, — mely 1894. dec. 

31-4d 471.881 fii 38 krt lett ki, — „nevelési járan­dóság* cím alett 1896. írre 16.302 frt 25 krt fog n*k kiadni, mint es a kibocsátott 1896. évi költség részletezésből kitűnik. Esen összegből Pécsett4s Bzranyavármegyében a következők kapnak juta­lékot ; A n g y a 1 Kálmán ás Ssigethy Máriának, Flóra, Katalin ás Mária leányai, — H ö 1 b 1 i n g Győző é« Jeszenszky Ferencnek Térés ás Miksa gyermekei, J e s z e n s z k y  Gyula ás Goócs Térésnek Antal fia, J e s z e n s z k y  Lehel ás Botka Herminnek Mária és Berta leányai ; — Jeszenszky Tódor ás Botka Jankának Margit ás Gizella gyermekei, — J u h á s z  László ás Nedetzky Jankának Hedvig leánya, K i s s  Aladár és Jekelfalussy Máriának Paula nevtl leánya,— N a g y  Jenó ás Angyal Flórának Pál, Jenő ás Klementin gyermekei, — T a 11 i á n Zsigmond ás Igmándy Herminnek Irma, Zsigmond és Margit gyer­mekei.
— (N in c s  h e l y  !) A pécsi kórház megfigyelő osztályán ez idő szerint minden hely be van töltve, így történt aztán, hogy egy W e b e r  Anna nevezetű dühöngő őrültet ma reggel nem tudtak elhelyezni. A  városházára kocsiztatták a szerencsétlent, a hol a rendőrség vonakodott bár egy pár órára is gondvi­selése alá venni. Hosszas üzenetváltás után azonban mégis szorítottak helyet a szegény Weber Annának.
— (UJ g r ó f o k  é s  b á r ó k .)  Úgy értesülünk, hogy az újonnan kinevezett 4 mágnással még tá volról sincs kimerítve a kinevezendő mágnások soro­zata. A főúri körökben elterjedt hirek szerint még három herceget és egy csomó grófot és bárót fog a kormány kineveztetni. A hercegeket a Károlyi, And- rássy és Festetich családok tagjai közül akarják ki­nevezni. A  grófi és bárói kinevezések tekintetében a személyek még távolról sincseuek megállapítva, mert a szállongó hírek szerint a kinevezés feltételei kissé „terhesek4 s így jelölteket nem oly könnyű szerrel lehet fogni.
— (A z  e z r e d é v  m e g ü n n e p lé s e  M o h á ­

c s o n .)  Mohács képviselőtestülete tegnap tartott köz­gyűlésén hosszabb tanácskozás után nagy lelkesedés­sel kimondta, hogy a jövő évi millennium alkalmával a város történelmi múltjára való különös tekintettel fogja Ünnepségeit megtartani. A rendezésre 15 tagból álló bizottságot küldött ki, a jövő évi költségvetésbe pedig megfelelő összegnek előirányzására utasította a tanácsot s elhatározta, hogy az országos bizottsággal összeköttetésbe lép.
— 'O r s z á g o t  v á s á r .)  A vaiszlói sarlós Bol­dogasszonyt országos vásár a nagy hőség miatt na­gyon csekély eredményt tudott felmutatni. Szarvas marhák, sertések egyáltalában nem kerestettek. Csupán a lóvásár mutatott némi lendületet.
— (É v z á r ó  v i z s g á l a t )  A vaiszlói köss. elemi népiskola jun. 30-án tartotta meg évzáró vizs gálatát a ref. templomban Kálmán János iskolaszéki elnök vezetése mellett. A növendékek a lehető leg­szebben feleltek s mindenben példás előmenetelt ta­núsítottak, miért is az iskolaszék köszönetét szavazott az iskola tehetséges és szorgalmas vezetőjének: Bó- dizs Béla tanítónak.
— (S e r té s -  é s  m a r h a k iv i t e l i  t i la lo m .)A földmivelésügyi m kir. miniszter közhirrététel vé­gett az összes törvényhatóságokat értesítette, hogy a Bukovinába, Felső Ausztriába, Krajnába, Morvaor­szágba és Sziléziába való sertésbevitelt Bihar, Sopron és Szabolcsvármegyék, valamint Sopron szab. kir. város területéről ; nemkülönben Karinthiába és Tirolba egész Magyarország területéről a sertésbevitelt az ottani hatóságok eltiltották, miért is Karinthián és Tirolon keresztül az élő sertéseknek és friss sertés­húsnak, további intézkedésig, csupán átrakódás és hosszabb megállapodás nélkül való átvitele szabad.— Hasonlókép közhírré teszi a földmivelésügyi mi­niszter, hogy egy Magyarországból küldött marhaszál litmányon Bécsben a ragadós száj- és körömfájás megállapittatott, miért is minden oly állatszállítmány, melyen a felrakodásnál előirt szemle alkalmával a betegséget már fel lehetett ismerni, vissza fog kül detni a feladó állomásra, mely esetben a visszakül dósból eredő károkért az anyagi felelősség az egész- ségügyi vizsgálat körül a feladásnál felületesen eljárt közeget fogja terhelni. Értesíti végül a miniszter a törvényhatóságokat, hogy Nyitra és Zólyom várme­gyékben a ragadós tüdőlob megszűnvén, a nevezett megyékből szarvasmarhák akadálytalanul szállíthatók az ország bármely vidékére ; valamint HorvátSsla- vonországból sertéseknek Magyarországon közvetlenül és kizárólag vasúton való átvitele ismét szabad.— ( S ik e r ü l t  n y á r i- tá n o m u la ta á * .)  Bar­csi levelezőnk írja : Igazán különös, hogy most, midőn mindenki a „rettentő hőség4-re panaszkodik, egy mulatság — pláne táncmulatság, jól sikerüljön — A táncolókról csak úgy csurog az izzadság s mégis, nem csodálatos-e, hogy egyetlen egy sem panaszko­dik a melegségre ; egy sem törődik az izzadsággal, ha táncközben egy-egy tüzes szembe — amúgy Isten igazában bele tekinthet. — No de térjünk át a mulat- ®ág részleteire, s ez legjobban megmutatja, hogy |

mennyire nem alterálta a szórakozni vágyó közönsé­get a 28—29 foknyi meleg. Mintegy 150 személy, — köztük a környék színe-java — jelent meg a „Tar- nócai Olvasókör* által múlt hó 29 dikéu rendezett juniálison. Ez magyarázhatja csak meg azt, hogy Tarnócán, hol az Olvasókör rendezősége nem kiméit sem költséget, sem fáradságot, hol még nem sikerült egy mulatságot sem deficit nélkül rendezni, mégis tiszta jövedelem maradt A tánc már délután */, 4 órakor kezdődött, s mégis — nem kis örömére az ifjúságnak — és bosszúságára az izzadó barcsi cigá­nyoknak — kivilágos kiviradtkor ért véget.
— (K ö ltő i  l e l k ű  a u o o iá lia ta .)  A d-i pol­gártársat is elsodorta magával a szociálizmus hullám­verése annyira, hogy gyűlöli tiszta szivéből az urakat s mindazokat, kiknek valamivel több jutott a földiÍ’svakból, mint neki. De gyűlöletét nem tettekben, tanem gyönyörűségesen rendbe szedett szavakban fejezi ki, midőn igy énekel :Nyugdija* as utcakopró in, halld me? est földtnirelo I A papok ■ as arak hisoak. Oh asegéoy fóldmiteló ! . Hajnalban kelts, hogy szaporán munkád uláu láss.▲a arak egáts nap etsik a j<5 paprikást.Iáig te kapával kesédben a meson issadss,As arak árnyékban itssák a jó  hatvanast.
— ( T a lá l t a t o t t . )  Tegnap este z káptalan- utcában egy tengeri füvei töltött matrácot találtak. Igazolt tulajdonosa átveheti Klafszky Mihálynál a Jókai téren.

Kozák úr.Ha majd 100 esztendő múlva a történetíró veszi boncoló kése alá ezt a nevet, nem irhát róla ilyen röviden, hogy született és meghalt. Nem. Istenemre nem. Mert Kozák ur nem olyan tucat ember. Egy egész tömeg prototypusa gyanánt szerepel. Kozák ur epikureista a szó szoros értelmében s szorgalmasan követi az elvet, hogy „minden órádnak ieszakaszd virágát.* Annyira belemerült a virágok leszakitásába, hogy még a hivatalos óra végét sem várva be, egy csomó aktát a hóna a a kapva, siet virágokat szak gatni. De csak a más virágai iránt ilyen kegyetlen ám Kozák ur, mert maga a legszenvedélyesebb vi rágtermeiő, s nevel gyönyörű tu'ipiros, hupikék vi­rágokat az orrán. Úgy bizony ! Kozák ur borvirágo­kat nevel, a mi pedig ebben a fillokszerás világban elég drága passzió. No de ő neki nagy gyönyörű­sége van abban, s hozzá még pénze is. Minek iri gyeljük tőle ?A nagy kertészkedés miatt aztán ignorálja K o­zák ur az egész világot. A szépmüvészetek, leányok, asszonyok nem érnek egy hajítófát sem. A tudomány meg pláne a leghaszontalanabb valami a világon. Látszik, hogy valami pápaszemes nimet találhatta fel. Már csak azért sem járhat annak virágnélküli, göröngyös utain. Nem akar ő babérkoszorút szerezni Mit csináljon vele '< A burgonya főzeléket nem szc réti, másba meg nem igen szoktak babérlevelet tenni. Sokkal többet ér. ha Bachus szolgálatába all, s ez avatja fel őt lovagjai közé, s ád neki olyan koszorút, minőt ő szokott viselni.Még a vallásával sincs megelégedve. Bedig az igaz katbólika hiten van beírva a nagy protokolumba, mit a menyországban vezetnek az idvezülendő hívek ről. Sokkal inkább simpathial a Jehova vallásával. Hogy ne ! Mikor a világ legnagyobb jóltevője Nóé is est a hitet vallotta. De mind a mellett nem elfő gult. Kellő elismeréssel és méltányossággal nyilatko­zik a „Chána“ i menyegző csodatételéről is.Az állatvilágból csak 2 speciest ismer t. i. a disznót (Sus serofa domestica) és a rókát (Canis vul- pes.) De ne tessék ám gondolni, hogy abból indul ki, hogy similis simili gaudet. Nem. Koránt sem. A disznót azért szereti, mert jó zsíros falatokat lehet belőle kikerekiteni s ha zsírosat eszik az ember, arra lehet és kell nagyokat inni, ne hogy azt gondolja az a szerencsétlen szalona darab, hogy valami négylábú állatt gyomrába került. A rókát meg bundájáért szereti s a rókaprémet házilag szokta előállítani.A növény ország sem idegen előtte. Sőt a „bor­termő szőlő* ( vit is vinifera.) határozottan kinyerte legmagasabb tetszését. Egy alkalommal beteg volt Kozák ur s az orvos szőlőkurat rendelt neki. Élt is vele Kozák ur rendszeresen. Nálánál boldogabb pa cienset még nem kezelt orvos e földön.Csak bogy pilula helyett folyadék alakban szedte be az orvosságot, a mi különben végeredményében teljesen egyre megy.Mikor én ismerni kezdtem Kozák urat, már úgy 30—35 éves lehetett. Egy ominózus sárga kabát­ban járt, ép úgy, mint Megyeri. Az a különbség mégis megvolt, hogy Kozák ur okosabb volt Megyerinél, mert nem tintát hordozott a zsebében, hanem boros Üveget, a miért ugyan nagyobb kár ha kidől, de Kozák ur gondoskodott róla, hogy ne a föld pora igya meg az isteni nedűt, hanem jó maga.Egy hónap múlva, hogy hozsánk került, égési legenda körfüsődött már a sárga kabáthot.

ot ismerte mindenki. ▲ sárga 
cselekedni tadott. Ha a „Tenger- 
izett koroema előtt

or, bizonyos volt, hogy n zárna kabát megakadt 
ajtófélfában, s minden áron húzta a benne
rejlő Kozák urat, — s kénytelen —  kelletlen be 
kellett mennie. Ha pedig már bent volt, oank nem 
állhatott meg a második kétdóéinál, mert hát nem 
„smneig a magyar*, meg hát Kosák ur ha valamit 
elkeadett. folytatta is ast szakadásig.

Arról oatán megint nem tehetett a sárga kabát 
gazdája, hogy a „Tengerszem!! hölgy"-gyei szemben 
egy csillagssemü hölgy lakott, a ki szemének ragyogd 
sugaraival annyira hypnotizálta Kozák arat, (no meg 
a bor is segített egy kiesit neki) bogy akarva —  
nem akarva rá kellett gyújtani arra az édesbas nó­
táira, hogy „Hány csillagból von a seemed Mariokám, 
hogy egy egéss mennyországgal kaosintsa rám".

Mikor ostán meghallotta est a csillagssemü hölgy, csillagosoméi boldogságot sugároztok Kozák ur felé s a mizogün férfin fogva volt.
Mister Kozák eseiette volna, ha a eaiUagssemtt hölgyből mistress Kosák lett volna. De a sors, a ke­gyetlen sors mást akart.
A csillagssemü hölgy eltávooott a „Tenger- 

szemű hölgy" szomszédjából. Elment a ssidóhos szol­
gálni s két hét múlva megszökött egy ssabólegénynyel.Szegény, szegény sárga kabát, est is meg kel­lett érned. Pedig mennyire rajongtál te a csillagssemü hölgy bájaiért. A mi a virágtermelés költségeiből megmaradt, as a csillagssemü hölgy boldogitására maradt meg. As a sok saép bécsi kendő, vásárfia, komédiabefisetés, mind hiában volt. A csillagssemühölgy nem volt álló csillag, hanem csak üstökös, mely csak egy pillanatra világította meg a Kozák úr lel­kére boruló közöny sötét éjjelét.A kigyógyult sárga kabát újra beteg lett As pedig tudvalevő dolog, hogy as ilyen ssivbéli beteg­ségnek a legjobb orvossága a bor.A sárga kabát, ha tintafoltot kapott, megköve­telte, hogy borral mossák ki oat. Ast meg csak nem lehetett kívánni, hogy a nyomtató lónak bekössék a száját. Kozák ur ivott, mint egy szerelmében csaló­dott víziló.A sárga kabát meg, annyi sok ssép idő tanúja, mint a párja vesztett gerlice csak busult, csak hervadt. — Tagjai elsenyvedtek, elváltak testétől s ma már talán mint bankó forognak a kapzsi emberek között.A sárga kabát halotti torán — mely négy nap s négy éjjeli búsulásba került — elhatározta Kozák ur, hogy szakit a múlttal. Zöld kabátot szonett. De a szakítás nehéz és fájdalmas, hisz még az uj kabát is uj reményt öntött a szívbe, hogy tán visszatér a hűtelen kedves.Reménykedve ül z „Tengerssemü hölgy" egyik ablakában s fájó szívvel hajtogatja a kancaót s bá­mul annak sötét mélyére, de lelke távol jár. örült rohanással követi a csillagssemü üstökös pályafutá­sát, hogy legalább ha leesik as égről, szerető karok fogják fel iszonyú esésében. Az üstökös mindig to- vabb-tovább fut, a kancsó mindig többször Üresedik s Kozák úr mindig jobban távozik önmagától, mig végre az álom jó tündérkéje lefogja fáradt szemeit, s mit ébren el nem érhetett, elérte álmában.Ott van a csillagssemü hölgy lágy karjai kö­zött s hallgatja csókra ingerlő ajkának mézes beszé­dét, ajkán a kedves forró, tüzes csókját én i s hó­dító lehelletét ssivja tüdejébe. De óh fátum, az álomnak vége van s a mint felébred Kosák úr, látja, hogy ott fekszik a korcsma padlón s arcát a „Ten- gerssemü hölgy* Bodri kutyája nyalogatja; közbe- közbe vakkant is egyet. Ilyen az élet. Az ifjú ssé- peket álmodik s c*unya valóra ébred.A zöld kabátos Kozák úr felkél, s újra kezdi az előbbit. Ez az egy az, a mi még vigasztalja s a pohárcsengés között rekedt, borízű hangon dúdolgatja :Addig iszom, mig a világ világ less,Mig az égen egy ragyogó csillag less.Bartka Kálmán

T Á V I R A T O K .
— A  lábbadoaó B ism a rck . (A „Pé­csi Figyelő* eredeti távira.) Bismarck egészségi állapota már annyira megjavult, hogy tegnap a szakadó eső dacára sétakocsizást tett a szabadban.
— V a sú ti karam bolok. (A „PécsiFigyelő* eredeti távirata.) A csehországi Táborból érkezett sürgönyük szerint a bécsi és piseki sze­mélyvonatok egymással Összeütköztek, minek foly- fán állítólag több sebesülés is történt. A rákos- 

palotai pályaudvaron ma egy helyi személyvonat 
Összeütközött egy tehervonattal ; a tehervonat két 
kocsija porrá zuzödott ős a személyvonat podgyáss- 
kocsija erősen megrongálódott.
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

Mérhetlenül mély fájdalmam, és gyászos bánatom közepette is elodáshatlao kötelmem nek ismerem mindazon egyeseknek, ismerő­söknek, barátoknak, egyletek, — és testü­leteknek egyaránt, — kik néhai, boldogult, felejthetlen féljem gyászos eltemettetése szo­morú alkalmából, a tisztelet,- szeretet,* és kegyeletünk,- vonzalom,- és ragaszkodásnak rászvétteljes megjelenésük által oly nagy mérvben őszinte kifejezést adni, — és gyászos fájdalmamat osztva, azt enyhíteni szívesked­tek, — e lap hasábjain mélyen érzett, őszin tén hálás, — forró kössönetemet kifejezni.
ö zv: Elversz N ándoriig  

szül : M ajer Etelka.

Alulírott tisztelettel értesíti a n. t. közönséget, hogy

) £s«ii r*»vnT alatt a:títfi*l©nt©kór* neru válla! (•* *. A » a  rk. © Páoaett. királv -utca
Loptalajdorjoa  

SZAUTTER BUSZTÁV
F#l©loa exv*rk©a*róPLEININ8ER FERENCTAIZS JÓZSEF

kiadó.

szám alatt.Ajánl 2>/„ 3, 31/, és 4 lóerejü
szöges cséplökészleteket.továbbá 4, 5f G, 8. 10 és 12 lóerejü
sines gözcséplökészleteket.hosszú szalmarázókkal, alsó szeletéi­vel és rendkívül nagy felületű ros­tákkal, árpahéjazóvül és választóhengerrel.Pa- ét síénfiitésl és eredeti
| S Z A L M A F Ö T Ó  G O ZN O ZG O N Y O K A T  )Továbbá R. CA R R E T  &. SONS fölülmulhatatlan 40®/# tüzelőanyag megtakarító * ^ 1 1n i  I l i n  r n 7 I M 7 P n M V n i f  A T  l«*irjo*.bi.»k eli-n^rt brantltfnrüi amerikai kévekötőU U n U  U U £ . I Y 1 U £ . U U n  T U I \ H  l ,  a r a l ó g r p e k e t  E re le t i  amerikai asénagyiîjtôit 1 vaf> pasára alk AlnuuliAtó coinhiitált rú Mai S o r  vétó* é n  azorVH V fto  gépeket * '*  mtiitJenuemű egyéb!»• v<»« árak!  kis©bh gáS'U»ági gépek©!, K r d v e i a  teltételekV "  V i d é k i  ü g y n ö k ö k  k e r e s t e t n e k .

çôpészntfrnôk, Budapest ,
jU / .S h f űrtől átvettem es azt j ú ­l i u s  h ó  I n é n  megnyitottam.Mindennemű bel- es külföldi hírlapok, uj tekeasztalok s kitűnő italokról gondoskodtam, minthogy ló törekvésem oda iramul, hogy n. t vendégeim igényeit minden teki.tetben teljesen kielégítsem.Kerem a n. é. közönség L»ecse> tám ogatást s maradtam kivaló ti>ztelettel

Griin József.

a • , • * • • « »

\ an szerencsém n n. t közönségnek tudomására adni, hogy

könyvnyomda, könyvkötészet, nyomtatvány-
*  •  7  «  "  « /

iktai papirkereskedésemme!
Pécsett. Mária- menye-ii te za s a r kán
vu királyi-táblai épület atellmében) levő -aját házamba költöztem át. I'isztclcttclr  i l vi/s Jó z s i:F' llili. .i .v  . i. . ' i .. 111
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